
  CZ: PROJEKČNÍ PLÁTNO STATIVOVÉ - NÁVOD K  POUŽITÍ 

SESTAVENÍ PLÁTNA 

1. Připravte stativ rozložením nožek stativu do stabilní pozice, aby nedošlo k složení při zavěšení 
plátna 

2. Stativové plátno dejte do vodorovné polohy a upevněte ve střední části stativu zacvaknutím 
3. Plátno vysunujte směrem vzhůru a upevněte do plastového háčku na vrchní části stativu. 

4. Následně je možné povolením rukojeti v zadní části nastavit úroveň vysunutí plátna dle 
potřeby uživatele. 

 
Vždy dbejte na bezpečnost. Abyste zabránili nebezpečí udušení, uchovávejte igelitové pytle z balení 
mimo dosah dětí. 
 

EN: TRIPOD PROJECTION SCREEN – USER MANUAL 

 
SCREEN ASSEMBLY 

1. Prepare the tripod by unfolding its legs into a stable position to prevent it from collapsing when the 
screen is mounted. 

2. Place the tripod screen in a horizontal position and secure it in the center of the tripod by snapping 
it into place. 

3. Pull the screen upward and hook it onto the plastic hook located at the top of the tripod. 
4. Then, by loosening the handle on the rear side, you can adjust the height of the screen according to 

the user’s preference. 
Always prioritize safety. To prevent the risk of suffocation, keep plastic bags from the packaging out of 
reach of children. 
 

SK: STATÍVOVÉ PROJEKČNÉ PLÁTNO – NÁVOD NA POUŽITIE  

 
MONTÁŽ PLÁTNA 

1. Pripravte statív rozložením jeho nôh do stabilnej polohy, aby sa zabránilo zloženiu pri zavesení 
plátna. 

2. Statívové plátno nastavte do vodorovnej polohy a upevnite ho v strednej časti statívu zacvaknutím. 
3. Plátno vytiahnite smerom nahor a zafixujte ho do plastového háčika v hornej časti statívu. 
4. Následne môžete uvoľnením rukoväte v zadnej časti nastaviť výšku vysunutia plátna podľa 

potreby používateľa. 
Vždy dbajte na bezpečnosť. Aby ste predišli riziku udusenia, uchovávajte igelitové vrecká z balenia 
mimo dosahu detí. 
 

DE: STATIV-PROJEKTIONSLEINWAND – BEDIENUNGSANLEITUNG 

 
AUFBAU DER LEINWAND 

1. Bereiten Sie das Stativ vor, indem Sie die Beine in eine stabile Position bringen, um ein 
Zusammenklappen beim Aufhängen der Leinwand zu verhindern. 

2. Bringen Sie die Stativleinwand in eine waagerechte Position und befestigen Sie sie durch Einrasten 
in der Mitte des Stativs. 

3. Ziehen Sie die Leinwand nach oben und befestigen Sie sie am Kunststoffhaken an der Oberseite des 
Stativs. 

4. Anschließend können Sie durch Lösen des Griffs auf der Rückseite die Höhe der ausgezogenen 
Leinwand je nach Bedarf einstellen. 

Achten Sie stets auf Ihre Sicherheit. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie Plastiktüten aus der 
Verpackung von Kindern fern. 
 



FR : ÉCRAN DE PROJECTION SUR TRÉPIED – MANUEL D’UTILISATION 

 
ASSEMBLAGE DE L'ÉCRAN 

1. Préparez le trépied en déployant ses pieds dans une position stable afin d’éviter qu’il ne se replie 
lors de la suspension de l’écran. 

2. Placez l’écran sur trépied en position horizontale et fixez-le au centre du trépied en l’enclenchant. 
3. Tirez l’écran vers le haut et accrochez-le au crochet en plastique situé sur le dessus du trépied. 
4. Ensuite, en desserrant la poignée située à l’arrière, vous pouvez ajuster la hauteur de déploiement 

de l’écran selon les besoins de l’utilisateur. 
Veillez toujours à votre sécurité. Pour éviter tout risque d’étouffement, gardez les sacs plastiques de 
l’emballage hors de portée des enfants. 
 

HU: ÁLLVÁNYOS VETÍTŐVÁSZON – HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

 
A VÁSZON ÖSSZESZERELÉSE 

1. Készítse elő az állványt azáltal, hogy kinyitja a lábait stabil pozícióba, hogy megakadályozza az 
összecsukódást a vászon felfüggesztésekor. 

2. Helyezze a vásznat vízszintes helyzetbe az állványon, és rögzítse azt az állvány középső részén a 
bepattintással. 

3. Húzza felfelé a vásznat, és akassza be a műanyag kampóba az állvány felső részén. 
4. Ezután a hátul található fogantyú meglazításával beállíthatja a vászon kihúzásának magasságát a 

felhasználó igénye szerint. 
Mindig ügyeljen a biztonságra! A fulladásveszély elkerülése érdekében tartsa a csomagolásból származó 
műanyag zacskókat gyermekektől távol. 
 

IT: SCHERMO DI PROIEZIONE CON TREPPIEDE – MANUALE D’USO 

 
MONTAGGIO DEL TELONE 

1. Preparate il treppiede aprendo le gambe in una posizione stabile per evitare che si richiuda 
durante il montaggio del telone. 

2. Posizionate il telone su treppiede in posizione orizzontale e fissatelo al centro del treppiede con 
uno scatto. 

3. Sollevate il telone verso l’alto e agganciatelo al gancio di plastica situato nella parte superiore del 
treppiede. 

4. Successivamente, allentando la maniglia sul retro, è possibile regolare l’altezza di estensione del 
telone secondo le esigenze dell’utente. 

Prestate sempre attenzione alla sicurezza. Per evitare rischi di soffocamento, tenete i sacchetti di 
plastica dell’imballaggio fuori dalla portata dei bambini. 
 

PL: EKRAN PROJEKCYJNY NA STATYWIE – INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 
MONTAŻ EKRANU 

1. Przygotuj statyw, rozkładając jego nogi w stabilnej pozycji, aby zapobiec złożeniu się podczas 
zawieszania ekranu. 

2. Ustaw ekran na statywie w pozycji poziomej i przymocuj go na środku statywu przez zatrzaśnięcie. 
3. Wysuwaj ekran do góry i zaczep go o plastikowy haczyk znajdujący się na górze statywu. 
4. Następnie, luzując uchwyt z tyłu, możesz dostosować wysokość wysunięcia ekranu zgodnie z 

potrzebami użytkownika. 
Zawsze zachowuj ostrożność. Aby uniknąć ryzyka uduszenia, trzymaj plastikowe torby z opakowania z 
dala od dzieci. 
 



GR: ΟΘΟΝΗ ΠΡΟΒΟΛΗΣ ΜΕ ΤΡΙΠΟΔΟ – ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ 

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΟΘΟΝΗΣ 
1. Προετοιμάστε το τρίποδο ανοίγοντας τα πόδια του σε σταθερή θέση, ώστε να αποφευχθεί η

κατάρρευση κατά την ανάρτηση της οθόνης.
2. Τοποθετήστε την οθόνη προβολής σε οριζόντια θέση και ασφαλίστε την στο κέντρο του τριπόδου

με ένα «κλικ».
3. Τραβήξτε την οθόνη προς τα πάνω και στερεώστε την στον πλαστικό γάντζο που βρίσκεται στο

πάνω μέρος του τριπόδου.
4. Στη συνέχεια, χαλαρώνοντας τη λαβή στο πίσω μέρος, μπορείτε να ρυθμίσετε το ύψος της οθόνης

ανάλογα με τις ανάγκες του χρήστη.
Πάντα να προσέχετε την ασφάλεια. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πνιγμού, κρατάτε τις πλαστικές 
σακούλες της συσκευασίας μακριά από τα παιδιά. 

BG: ПРОЕКЦИОННЕН ЕКРАН НА СТАТИВ – РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА 

СГЛОБЯВАНЕ НА ЕКРАНА 
1. Подгответе статива, като разгънете краката му в стабилна позиция, за да предотвратите 

сгъване при окачване на екрана.
2. Поставете екрана в хоризонтално положение върху статива и го закрепете в средната 

част чрез щракване.

3. Издърпайте екрана нагоре и го закачете за пластмасовата кука, разположена в горната 
част на статива.

4. След това, чрез разхлабване на дръжката в задната част, можете да регулирате височината
на изтегляне според нуждите на потребителя.

Винаги обръщайте внимание на безопасността. За да избегнете опасност от задушаване, дръжте 
найлоновите торбички от опаковката далеч от деца. 

RO: ECRAN DE PROIECȚIE CU TREPIED – MANUAL DE UTILIZARE 

ASAMBLAREA ECRANULUI 
1. Pregătiți trepiedul desfăcând picioarele acestuia într-o poziție stabilă, pentru a preveni plierea

accidentală în timpul montării ecranului.
2. Așezați ecranul cu trepiedul în poziție orizontală și fixați-l în partea centrală a trepiedului printr-un

clic.
3. Ridicați ecranul în sus și agățați-l de cârligul din plastic aflat în partea superioară a trepiedului.
4. Ulterior, prin slăbirea mânerului aflat în partea din spate, se poate regla înălțimea de desfășurare a

ecranului în funcție de nevoile utilizatorului.
Acordați întotdeauna atenție siguranței. Pentru a evita riscul de sufocare, păstrați pungile de plastic din 
ambalaj departe de copiii mici. 


